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Divine Liturgy Variables for Sunday, August 19, 2007 

Tone 3 / Eothenon 1; Twelfth Sunday after Pentecost 

& Twelfth Sunday of Matthew 
After-Feast of the Dormition of the Theotokos 

Martyr Andrew the General ('Stratelates'); Venerable Theophanes of Docheiariou monastery on Athos 

 

REFRAINS OF THE FIRST ANTIPHON 

Shout with joy to God, all the earth, give thanks unto the Lord and call upon His Name. Declare 

His works among the nations. 
 

(Refrain) Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 
 

In the city of our God, in His holy mountain, His place hath been made in peace, and His 

dwelling in Zion. (Refrain) 
 

Glory… Both now… (Refrain) 

 

REFRAINS OF THE SECOND ANTIPHON 

The Lord loves the gates of Zion more than all the dwelling of Jacob. Glorious things are spoken 

of thee, O city of God. 
 

(Refrain) Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia. 
 

God hath laid her foundation unto eternity. We have thought, O God, of Thy mercy in the midst 

of Thy people. (Refrain) 
 

The most-high hath hallowed His tabernacle. (Refrain) 
 

Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God… 

 

REFRAINS OF THE THIRD ANTIPHON 

Ready is my heart, O God, ready is my heart; I will sing and chant in my glory. What shall I 

render to the Lord for all that He hath given me? I will receive the cup of salvation, and call upon 

the Name of the Lord. (Now sing the Apolytikion of the Dormition.) 

 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS 

Come, let us worship and fall down before Christ. Save us, O Son of God, Who art risen from 

the dead, who sing to Thee. Alleluia. 

 

• Now sing these apolytikia in the following order. 

 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE THREE 
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Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the Lord hath done a mighty act with His own 

arm. He hath trampled down death by death, and became the first-born from the dead. He hath 

delivered us from the depths of Hades, granting the world the Great Mercy. 

 

�وب�ری� ا������ ب����� ا������ 

و3�رَ ب8َِ�  .  وو�7َ ا�!�تَ ب��!�ت  .  (نّ ا��ب4 2َ�3 ِ/1اً ب��/ِ.-ِ    .  و�َ&�َ&ِ+ِ* ا(ر)ّ��ت .  ِ�&%�حِ ا�ّ�!�وی�ت 
 .وEَ�َ�َ ا�C��َ: ا��4ح!َ� ا�ACُ!@. �َ?�� �� َ<ْ�فِ ا�;��:وأ�. ا(��ات

 

APOLYTIKION OF THE DORMITION IN TONE ONE 

In thy birth-giving, O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling-asleep 

thou hast not forsaken the world; for living thou wast translated, being the Mother of Life. 

Wherefore, by thine intercessions, deliver our souls from death. 

 

 لا��G�د /�@ ا���� ا(و ��وب�ری�

                                 I�ّإ�@ ا����ة، ب!� أ L��&ا� I�ّ) ،M�Nی� وا�.ة ا M&ِآ� أمّ  T�� RSدك ح%LِA ا��&���� و �3ُ&+�، وRS رG�دك �� أه!�L ا�C��: وتََ

 .ا����ة، ��S%�/�تI أ��?ي �� ا�!�ت �%�س��

APOLYTIKION OF THE ANNUNCIATION IN TONE FOUR 

Today is the beginning of our salvation and the manifestation of the mystery from the ages; for 

the Son of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. Wherefore, do 

we shout with him to the Theotokos, Rejoice, and O full of grace! The Lord is with thee. 

 

�وب�ری� ا����رة ب����� ا��اب2� 

  ��3ِTX ُه�ر    .  ا���مَ رأسZ.ا�?ي ُ��ُ? ا� [��?�MُC� �ُ�� Iَ   .   یُ�ّ�� و<��ا`�َ_ ب���S  . ِ�!C^ن4 ابَ� اِ[ ی\�ُ� ابَ� ا��&�ل     .  وإ/Tنُ ا��]
M�Nوا�.ةِ ا �َ�� aْ&ِ+��S .IِC� ُب��حR أیّ&+� ا�ُ!!&�C� �ُb!ً� ا�ّSا. 

 

KONTAKION OF THE DORMITION IN TONE TWO 

Verily, the Theotokos, who is ever watchful in intercessions, who is never rejected, neither tomb 

nor death could control. But being the Mother of Life, He Who dwelt in her ever-Virgin womb 

did translate her to life. 

 

R��د /�@ ا���� ا���G� �G.اق ا�

� و	 ��تٌ, وا��<�ءِ ا����ِ. RS ا��;.ات, إن4 وا�.ةَ اMِ�N ا�&R 	 تZa8 /� ا��%�/ِ�ٌ�G �+
�ُgَْ�8 ب!� أ�4+� أمُ . �: ی�
  .ةِ َ�َ��+� إ�@ ا����ةِ ا�?ي حَ_RS 4 ��&�دِ/+� ا�.ا`ِ: ا��&����ا����

  
 

THE EPISTLE 

(For the Twelfth Sunday after Pentecost) 

Sing praises to our God, sing praises.  Clap your hands, all ye nations. 

The Reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. (15:1-11) 
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Brethren, I would remind you in what terms I preached to you the Gospel, which you 

received, in which you stand, by which you are saved, if you hold it fast—unless you believed in 

vain.  For I delivered to you as of first importance what I also received, that Christ died for our 

sins in accordance with the Scriptures, that He was buried, that He rose on the third day in 

accordance with the Scriptures, and that He appeared to Cephas, then to the Twelve.  Then He 

appeared to more than five hundred brethren at one time, most of whom are still alive, though 

some have fallen asleep.  Then He appeared to James, then to all the Apostles.  Last of all, as to 

one untimely born, He appeared also to me.  For I am the least of the Apostles, unfit to be called 

an Apostle, because I persecuted the church of God.  But by the grace of God I am what I am, 

and His grace toward me was not in vain.  On the contrary, I worked harder than any of them, 

though it was not I, but the grace of God, which is with me.  Whether then it was I or they, so we 

preach and so you believed. 

 ا��س���
 

 .ی� <!�2َ ا(َ�ِ: 3%]��ا ب�(ی�دي. رت]��ا �Nِ+�� رت]��ا

  )S)1:15-11\_ �� رس��� ا��.یh ب��ـh ا��س�ل ا(و�@ إ�@ أه_ آ�ر���س 

 Xن              ی� ا�\�ُpَت �ًgأی Mوب ،M�S ن�!`�G :&وأ� -�!ُ&ُ��ِGَو Mت8ُ: ب� بrي] آTمٍ ب4�َ�ت8ُ: بM، إنْ آُ�ُ&:         .�ة، أَُ/�]8Sُ: ب��N;�_ ا�?ي ب4�َ

          ًT��ب :&ُ��َs .G أنْ ت���8َا 	ون، إّ�
�ی        :   G R�ّ^S. سLُ!4�َ إ��8: أوً	 �� تM&ُ!4��ََ             .تَ?آX _>تَ ِ�� أ�� Eَ��!أن4 ا�      RS ��َ @�/ ،���

                            �ِb�ِ hِ!X ��ِ �� �: تََ�اءَى (آَ�ََ�َ/َ R�َ�T� :� �%َاءَى ِ�َ\ـ�� وأ�G M�م RS ا���م ا�����، /�@ َ�� RS ا�vِ&ُ8ُ؛ وأ�M تَََ�ِGُ M4؛ وأ�vِ&ُ8ُا�

� ا�8ُ_] تََ�اءَى Rْ�ِ أ�� أیgً� آM4�r أخٍ دCSًُ� واحِ.ةً أَآَ�ُ�ه: بَ�قٍ إ�@ اwن وبG :+gC. رGََ.وا؛ �: تََ�اءَى ��C�َ�ِب �: ِ�َ;!�         َXِsسُِ_؛ وZ�2ِ ا�

                      ِM�ّتُ آ���َ� ا�.ْ+َ
� ا��Zسُِ_ وLُ��َ أَهTً (نْ أُدَْ/@ رَسُ�ً	 R�ّ) ا(َُyَ3َْأ�� أ R�ّ) ،zِ�ْ�ِ�ْ�ِ.             Mُ&ُ!َC�ِأ�� َ�� أ��، و Mِ�ّا� �ِ!َC�ِِب R�8� 

       ِCَ�ً� ب_ ت�ت�8َ ب�ِ :ْ�َ Rْ�ِ ِة�
C!ُا�              RC� R&ا� Mِ�ّا� �ُ!C� _أ�� ب 	و��8  ،:+ِCِ�!> �ْ�ِ � Sََ��اءَ آLُ�ُ أ�� أم أو�Ib، ه8?ا 8�َِ�زُ          .�Lُ أَآَ�َ

 .وه8?ا sَ��ـُ&:

THE GOSPEL 

(For the Twelfth Sunday of Matthew) 

The Reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew. (19:16-26) 

At that time, one came up to him, saying, “Teacher, what good deed must I do, to have 

eternal life?”  And he said to him, “Why do you ask me about what is good?  One there is who is 

good.  If you would enter life, keep the commandments.”  He said to him, “Which?”  And Jesus 

said, “You shall not kill, You shall not commit adultery, You shall not steal, You shall not bear 

false witness, Honor your father and mother, and, You shall love your neighbor as yourself.”  

The young man said to him, “All these I have observed; what do I still lack?”  Jesus said to him, 

“If you would be perfect, go, sell what you possess and give to the poor, and you will have 

treasure in heaven; and come, follow me.”  When the young man heard this he went away 

sorrowful, for he had great possessions.  And Jesus said to his disciples, “Truly, I say to you, it 

will be hard for a rich man to enter the kingdom of heaven.  Again I tell you, it is easier for a 

camel to go through the eye of a needle than for a rich man to enter the kingdom of God.”  When 

the disciples heard this they were greatly astonished, saying, “Who then can be saved?”  But 
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Jesus looked at them and said to them, “With men this is impossible, but with God all things are 

possible.” 

_�;�Nا 
 

R��;�Nا @&ّ� hـ_ �� ب�ـــــ�رة ا��.ی\S) 16:19 - 24( 

 ًTِ̀�G M� ��َا��1�ن د�� إ�@ ی��عَ ش�بٌ وَ<ـ Iذ� RS ":ا����ةُ ا(ب.ی�4؟ Rَ�ِ َحِ ِ�َ&�8نT\ذا أَ/َ!ُ_ ِ�َ� ا��� ،Eُ�ِ�\ا� :ُ[�Cَ!ُا� �+Zأی" ،

 ُM� َل��S"  :         4 واحٌِ. وَهَُ� ا[؟	إ Eٌ�ِ�3َ ��ََ3�ِ��ً� و R��/ُ.َی.ُ     �!�ذا ت�:"  �S�لَ �Mُ   ". أنْ تَ.Xَُ_ ا����ةَ S�حَْ%ِ� ا��3�ی�        و�8ِْ� إنْ آLَ�ُ تُ

�یIَ�َ آََ�%G ،"  :               َI�ِ�لَ ی��عُ  "أی4َ� و3َ�ی�؟ G vْ�ِْأَح ،Iَ4�ُمْ أب�كَ وأ�: ، G�لَ �Mُ ا���بZ   "	 ت�ُ&ْ_، 	 ت1َنِ، 	 تَ�ِ�ق، 	 تَ�َ+ْ. بِ��1ّورِ، أَآِْ

إنْ آLَ�ُ تُ�یُ. أَنْ ت�8نَ آ�S Tً�ِ�ذْهvَْ وَب2ِْ آُ_4 شRءٍ �G ،"  :                I�لَ �Mُ ی��عُ    "یَ�ُ�ُ\�R بCَُ.؟ آُ_Z ه?ا G. حَِ%Mُ&ُA ُ��ُ? 3َِ��يَ، S!�ذا            "

          R�ِC�َْلَ ات�Cَا��!�ءِ، وت RS 1ٌ�َآ Iَ�َ َ�8ن�S �ِ�ِآ��!�ْ�ِ Mِ
  . �S!4� سَِ!2َ ا���بZ ه?ا ا�T8مَ gَ�َ@ ح1َی�ً�، (�Mُ4 آ�نَ ذا َ��لٍ آَ���ٍ                ".وأَْ/ِ

  ِ-?��ِT&�ِ ُلَ ی��ع��S"  :  :8ُ�َ ُل�Gَ4 أ�� /�@ ا�R�ِyَ] د�Xُُلَ �8��َتِ ا��!�وات        ‘:ا��ُ�ُCَْی Mُ4لُ �8:   ’إ��Gأ �ًgورَ ا�;َ!ِ_ ِ�ْ�      ‘:، وأی� إن4 ُ�

، "َ�ْ� یَ�َ&
�2ُ إذَنْ أنْ یpَُ�َ�؟     :  "�ا�S!4� سَِ!2َ ت��Tُ?ُ- بُِ+&�ا ِ<ّ.اً وvِ��ِ’. .         ��G اNبَ�ةِ (سَ+ُ_ ِ�ْ� د�Xُُلِ Rٍ��َ �8�َ�َتَ ا��!�وات             

� ی��عُ إ��+: وG�لَ �+:َAَ�َSَ" :ٌع�
  "أ�4� ِ/�َ. ا�ّ��سِ TS یُ�&
�عُ ه?ا وأ4�َ� ِ/�َ. اِ[ Z_8ُS شRَءٍ ُ��&

 

• Megalynarion: “It is Truly Meet.” 

 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) IN TONE EIGHT 

Praise ye the Lord from the heavens; praise Him in the highest. Alleluia. 

 

THE DISMISSAL 

Priest:  May He Who is risen from the dead, Christ our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother—whose Dormition and translation into the 

Heavens we now celebrate—by the might of the Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of Heaven; at the supplication of the honorable, 

glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and all-laudable apostles; of 

our father among the saints, John Chrysostom, archbishop of Constantinople; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable and God-bearing Fathers; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy, glorious and right-victorious Martyr Andrew the General (‘Stratelates’); 

and Venerable Theophanes of Docheiariou monastery on Athos, whose memory we celebrate 

today, and of all the saints: have mercy on us and save us, for as much as He is good and loveth 

mankind. 

 

Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy 

upon us and save us. 
 

Choir:  Amen. 


